UK DECLARATION OF CONFORMITY

Number
ZTE Corporation_101_K5161z

Name and address of the Manufacturer and Importer
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sarl.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:

ZTE (UK} Limited

252 Bath Road, Stough, SL1 4DX, United Kingdom
UK Importer:

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration _ § - B _
Product information Product Name:

Vodafone K5161z

Model Name:

K51612
Additional information List of accessories and SW information - e.g.

SWversion:SWversion:BD_K5161zvV1.0

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK Legislation:

- References to the relevant Standards of the United Kingdom used or references to the technical specifications in retation to which
conformity is declared

Radio Equipment Regulations 2017

List of regulations ~ ETSIEN 301 511V12.5.1 R2104A0305-E1
ETSIEN 301 908-113.1.1 R2104A0305-L1
ETSI EN 301 908-2V13.1.1 R2104A0305-R1
ETSIEN 301 908-13V13.1.1 R2104A0305-R2

EN55032:2015+A11:2020; BS EN 55032:2015+A11:2020 R2104A0305-R3
EN55035:2017+A11:2020; BS EN 55035:2017+A11:2020 R2104A0305-51
ETSIEN 301 489-1V2.2.3

Draft ETSI EN 301 489-52V1.1.0

EN 50560:2017;BS EN 50566:2017

EN 62209-2:2010+A1:2019;BS EN 62209-2:2010+A1:2019

ENIEC 62368-1:2020+A11:2020;BS EN IEC 62368-

1:2020+A11:2020

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information The Restriction of the Use of Certain Hazardous

(Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

(when applicable)

The UK notified body performed

Name: TIMCO . a conformity assessment of the technical

Number: 1177 construction file

and issued the certificate

U1177-210136
Additional information
Signed for and on behalf of:

Vodafone, Vodafone Procurement Company S.arl,
15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de

Luxembourg
L]
Authorised Representative: Name and Surname / Function: /144 Q‘,O
ZTE (UK) Limited Managing Director
252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom Vendor's UK entity address

Date of issue:
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C2 General

EU DECLARATION OF CONFORMITY"!

Number
ZTE Corporation_108_K5161z

Name and address of the Manufacturer®
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.ar.l,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
ZTE Netherlands B.V.

6th floor, Maanplein 20, TP8, 2516CK, Den Haag,
the Netherlands

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Vodafone K5161z
Model Name:
K5161z
Additional information” List of accessories and SW information

SWersion: BD_K51612V1.0

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

confarmity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN 62368-1:2014+A11:2017 R2012A0852-L1

EN 50566:2017;EN 62209-2:2010; R2012A0852-51

ETSIEN 301 489-1V2.23 Draft ETSI EN 301 489-52 V1.1.0 R2012A0852-E1

EN 55032:2015+A11:2020 EN 55035:2017+A11:2020

ETSIEN 301 511 V12.5.1; R2012A0852-R1

ETSIEN 301 908-1V13.1.1 ETSIEN 301 908-2 V13.1.1 R2012A0852-R2

EETSI EN 301 908-1V13.1.1 ETSIEN 301 908-13 V13.1.1 R2012A0852-R3

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU;(EU)2015/863
(EU)2019/1782 IEC 62321:EN 50581:2012

The notified body™ performed

Name: PHOENIXTESTLAB GmbH Aconformity assessment of the technical documentation
Number: 0700

and issued the certificate

21-210085

Additional information”

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone S.a r.l, 15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:

ZTE Netherlands BV. Chuan Bin / Managing Director

6th floor, Maanplein 20, TP8, 2516CK, Den Haag, Vendor's EU entity address

the Netherlands //)

D 2R cH

Bn[]ﬂ!n /BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/AGAAT/INAT/HU/MT/NL/ PL/PT/RO/SK/ASLAF/SV/TRANDHRAS)
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€2 General

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEKNAPALIASA 3A CEOTBETCTBME C M3MCKBAHMATA HA EC /(ES)Declaracian UE de Conformidad /(CS)EU Pronlakent o shodé /(DAEU Overensstemmelseserklaring
/(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(ELJAHAQTH TYMMOPOOZIHE EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi Comnréireachta an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES
Atbilstibas Deklaracia /{LTIES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-M i Nyilathozat/ (MT)D joni Tal it Tal-UE /(NLEU Conformiteitsverklaring /A{PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaracdo de
Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)\Mllésenm © Zhode EU f(SL)Izlava EU o Skladnosti /(FI) EU- Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SVIEU-Forsairan om Overensstammelse/(TR)Uygunluk
Beyan| /(NOJEU Samsvarserklaring /(HREZ izjava o (IS)ESB ysing

(EN) Number / (BG) N° / (ES) MO/ (CS) €. / (DA) Nr./ (DE) Mr. / (ET) Nr/ (EL) ApiB. / (FRYNG / (GA) Uirnfir / (1T N. / (LVD Ne./ (LT) Nr. / (HU) Szém / (M) Nurru / (N Br. / (PL) Nr / (PTIN.D / (ROINr / (SK)
Cislo / (SL) 5t/ (F1) Nio / (V) Ne/ (TR) Sayrs| / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS} Namer

(EN)Name and address of the /(BG)H M anpec wa atens /(ES)Nombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa virobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /{ELYOvopa wat SieiBuvon katacxevaotr /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GAYAInm agus seoladh an Ménaréra /(TNome e indirizzo
del fabbricante /A{LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HUGydrté neve &s cime /(MTisern u indirizz tal- ma-ulauur /(NLNaam en adres van de fahnkan. /(PLINazwa i adres.
produ:enta."(PT)Nnme eendereco do fabricante /{RO)Numele 51 adresa Producatorului /(SK)Obchodné meno 3 adresa virabeu A(SLIme in (FIValmistaj (SV)Tillverkarens namn
och adress /(TR)malatginin adi ve adresi /(NOINavn p5 og adresse til produsenten /(HRINaziv i adresa proizvedata/(1S)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a HACTOA(LA1A NEKNAPALMA 33 CHOTBETCTBHE OTFOSOPHOCT HOCH BAMHCTEEHD NpOM3BOAHTENET /(ES)La
presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlé3eni o shodé vydal na viastni odpovednest vyrabee /(DA)Denne overensstemmelseserklaering udstedes
p4 fabrikantens ansvar /(DEXDiese Konformitatserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel /(ELH
napodoa SiAwan ouppdpdwong exdidetar pe anoxkheoTi] EuBUVN Tou kataokeuaotr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhi
comhréireachta faci fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di :nnrormrt,a @ rllasclata 5010 la responsabwlwla esctuswa det fabbricante .’(LVJQ'aerlsl'bas deklaracqa ir |zdnra vienigi uz $ada
razotija atbildibu /LTS atitikties deklaraciiaidduota tik gamintojo atsakomybe /(HUXE olagos fel ul a /(MTIDI it tinhareg
tahit ir-responsabbilta unika tal-manifatiur /(NLYDeze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PLINiniejsza deklaracia zgodnosci wydana zostaje na wylgczng
odpowiedzialnosé producenta /(PT)A presente declaracdo de conformidade & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declsratie de conformitate este emis3 pe rispunderes exclusivi a
producatonului/(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vihradni zodpovednost vyrobcu /(SLITa izjava o skladnosti seizdanalastno edgovomnost proizvajalea/ (FITEM3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettuy

valmistajan yhsinornaisella vastuulla /(SV)Denna férsakran om & ammelse utfardas pa il eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyan, imalatginin sorumlulugu alunda verilin/(NO)Denne
samsvarserklazringen erutstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo je odgovoran proizvodat /(1S)bessi samramisyfirlysing er gefin (t eingdngu & dbyrgd framleidanda
(EN)Object of the declaration /{BG)OGexT Ha aexnapaumata AESIObjeto de la declaracion ACS)Pi & Seni /(DAIE 1s genstand /{DE) ind der Erkldung AET)Deklareeritav ese /(ELYIxoTo¢

g Silwong /(FRIObet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(ITOggette della dichiarazione /(LVIDeklaracias priekimets /(LT)Deklaracios objektas /(HUJA nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-
dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklarac]i /(PT)Objecto da declaracdo /(ROXbiectul declarayiel /{SK)Predmet vyhlasenia /(SLIPredmet izjave /(FI)Vakuutuksen kahde /(SV)Faremal
for férsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleringens gienstand /(HR)Predmetizjave /(1) Hlutur til yfidysingar

(EN)Product information; Product Name: Model Name /(BG)Mxdopmauns 33 npoayiia, me'ro na qpmwwra‘ maem Ha Munena /(ESJlnhrmacmn del producto: nwnbue del pmdu:lo. nombre del modelo
ACS)Informace o wirobHu; Nazev vyrobHu; Nazev modelu /(DAIProdukt information; JETIT ;T Mudeli nimi
AHELMAnpodopiss yia To poidy, dvopa 1 poidvias, dvopa povtéhou/(FR)Information sur le prodmt. Nom dupmdmt Nom du modéle I(GMFansnecsTé\rge Ainm Téirge; Ainm Mdnla /(Minformazionisul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LW)Informécija par izs! jumu; Izstrdddjuma nosaukums; modela nosaukums /(LT)Informacija apie produkty: produkto pavadinimas; maodelio
pavadinimas/(HUITermékinformacio; a termék neve: tipusnév /(MTInfarmazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott: isem tal-mudell/(NLYPreduct informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie: nazwa
produliu; nazwa modelu /(PTInformag o sobre o produto; Nome do Produto; Designagaa do. Modelo /(RO nformati despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vjrobku; Nazov wirobhu; Nazow
modelu ASLPodatki o izdelsy; ime (zdelka; ime modela /{FTuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SVIProduktinformation; produktnamn: modellnamn ATRYJin bilgiter; Onin Ady Model Adi

/(NO) ir \asjon, Produktnavn, Medellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(18)Voruupplysingar; Nafn vanu; Nafn gerdar
(EN)Additi ion /(BG) /I ian adicianal /(CS)DalEl informace /(DAYSupplerende oplysninger /(DEMusitzliche Angaben /(ET)Lisateave /(ELYZupmAnpwpati<éc
Thnpod P rentaires/(GAFalsnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV}Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészit infarméciak AMT)Informazzioni addizzionali

/tNLManvullEnde inf tie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)InformacGes camlememares /(RD)InFerm;n suplimentare /(SK)Dodatotné informacie/(SLIDodatni podatki /(FIMLisdtietoja /(SVIYterigare
information /(TREK bilgi /NO)TI inger /¢ informacije /(IS)Vid

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmenisation legislation /(BG) MpeameTsT Ha AenapaUyATa, ONHCaH NO-TORE, OTTOB3PR H3 CLOTASTHOTO
180 #a Cri03a 32 s {ES)El cbietode la ion descrita forme con L2 legislacién dearmanizacién pertinente de la Unién /(CS) Ve popsany predmét prohliSen
|e ve shodé s pilsluingmi harmanizagnimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaringen, som beskrevet ovenfor, eri \else med den relevante EU- Yo ning / (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschlagigen Harmonusuemngsre:ntsvorschnften der Umm / (EL} 0 otéxog tng SrjAwang mou Wipwpud:t‘ml Tapanavi eival oUpdLIVOC PE TN OXETIKG
evwoLaxi vopoBeoia evappdwiong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est de'Union appli (GA) T4 cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir
le reachtalocht dbhartha um chomhchuibhia de chuid an Aantais / (IT) L'oggetto della d\:hlaraz\o:\e di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) leprieks apraksfitais
deklaracijas priekdmets atbilst attiecigajam SavienTbas saskanoZanas tiesbu aktam # (LT) Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius definamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett
nyllatkozat targya megfelel a malkozﬁ unids harmonizacios jogszabalyoknak / (MT) L- ghan tad- dumarammu deshritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta' ammonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / {NL) Het
h\e.bwen beschrever pisin met de harmoni: an de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejsze] deklaracii jest zgodny z odnoSaymi wymaganiami
/ (PT) O objeto d: \aracdo acima descrito esté em conformidade com alegislacio de harmonizaco da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus esteTn
conformitate cu legislatia relevant3 de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisludngmi harmmuzainym. préunyrm predmsmw Unie / (SL) Predmet navedene izja skladu je s
mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju / {F1) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhder 1 mukainen / (SV) Faremalet far ahran ovan
Gverensstémmer med den relevanta harmeniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formilet med erklaringen beskrevet ovenforeri
samsvar med den aktuelle harmnmsermgslovgwmngen unionen / {HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd unids harmonizécios jogszabslyoknak / (IS)  Efni ofangreindrar yfirlgsingar eri
samrEmivio 6f Evr

tothe i usedorr the technical L towhich is declared /(B MFTa Ha
CTAHASDTH MK TEKHAYECKHTE CMEL & /(ES] fas a las normas. i pen-nent:subuzadas. nrererencuasa las especificaciones técnicas respectoa
las cuales se declara la conformidad r‘(l:S}Pi’padne odkazy na pistudné harmonizované normy, které byly pouZity, nebona ké najejichz zékladé Suje /(DA)Referencer til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklares nmelse med /(DE einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder

Angabe der technischen Spezifikationen, fir die die Konformitat erkldrt wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele tihtlustatud s.andardlreie vBi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust
kinnitatakse /(EL)pveln Twv OXETIKWY EVOPUOVIOUEVY TTPOTUTIWY TTOU XpNowponominkay fj Twy Texvicuiv ipoduaypadwy pe fdon Tig oneles Sndveta n ouppdpduan /(FRIREfErences des nomes
harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe abhartha a Usdidtear nd tagairti do na
sonrafochial teicnidla i nddil leis an geomhréireacht a dhearbhaftear /(ITRiferiment] alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferiment alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita
/LV)Norades uz attieciaajiem saskanotajiem standartiem vai nordes Uz tehniskim specifikaciam, attiecibd uz ko tiek deklaréta atbilstba /(LTI Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal
kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HUMAdott esetben hivatkozds az alkalmazdsra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyolra, illetBleg azokra a mijszahi leirasohra, amelyehre nézve a megfelelésrol
nyilatkoznak /(MTReferenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti Ui ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifisazzjonijiet li b'relazzjoni ghatihom ged tigi ddikjarata L-konformita ANLVermelding van de toegepaste
geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de canformiteitsverklaring betrehking heeft /(PL)YOdwotania do odnonych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacii
technicznych, w odniesieniu do kiérych dexlarowana jest zgodnos¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificacBes técnicas em relagdo s quais & declarada a conformidade
/(RO Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legaturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prisluiné pouité harmanizované normy
o odkazy na techniché ipecifikicie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SLINapotila na uporabliene usklajene standarde all napotila na tehniéne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi/ (FViittaus
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kiytetty, ta vilttaus teknisiin eritelmiin, joiden vaatimuster itus on annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta
harmoniserade standarder som anvants eller till de tekniska ifikationer enligt vilka dverensstammelsen forsahras /TRl uyumlastinlmis kullanian standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak
teknik referanslar referanslar /ANG)Henvisninger til de relevante harmeniserte standardene som er brukt eller henvisninger il de spesifikasjonene det erklares samsvar med /(HR)Upucivanje na mjerodawne ushladene
norme i upu€ivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojin se izjavjuje sukladnost /US)Tilvisanir [ videigandi samhazfingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir | bar takniforshiftic sem tengjast
samraemisyfidysingunni

{EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BGIHOTASHUMDAHUAT OPraK; 3sbplM; 1 v3nane cepTuduxata/(ES)EL organismo notificade; ha efectuado; y expide el certificade/(CS)0znameny
subjekt; provedl; a vydal nsvedcen/(DAJDememynd-gede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die noti e Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis
valja tdendi /(EL)o 05 Opy MGG ; Tpay| inoe ; ka e§édwoe 11 PeBaiwon/ (FR) L'organisme notifié; a effectué; eta établi Uattestation/(GAIRinne an comhlacht da dtugtar fogra.. agus d'eisigh
& an deimhnia/ (IMY'erganisme netificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu/(LTINotifikuotoji jstaiga; atliko; ir isdave sertifikatg /(HUMA bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovethezd tandsitvanyt adta K /{MT)Il-korp notifikat; wettaq; u hareg rtifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; | wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiv o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat: si a emis certificatul /(SKnotifikovany organ; vykonal; a vydal
osvedZenie /{SL)je prigladeni organ; izvedel: in izdal cenifikat /(FDilmoaitettu laitos: suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmalda organet ; harutfor ; och utfdrdat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis: yapilan ve sertifika
verili /(NO)Det meldie organ: utfwt som ogsé inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat/(HRYObavijeteno telo; provelo jer ukljutujuti izvieSée o ispitivanju | izdalo Je certifisat /(1S)Hinn titkynnti
adili par og gaf Gt vottordid

{EN)Signed for and on behalf of /(BG)onnuc 2a wau ot umerc Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(C! p: a jménem /(DAL for og pd vegne af /{DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)Helle nimel ja poolt)alla kifutatud /(EL}Ymoypadr] yia Aayapaops kot eE ovépatoc/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(ITFirmato in vece e per conto di
ALVIParakstits /LTIUZ ka ir kieno vardu pasiradyta/(HUM égszerd aldirds/(MTffirmata ghal u Fisem /(NUOndertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat
pentru siin numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za inv imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Underiecknat f6r/(TRIVe adina imzalanmistimo za i u ime A{1S)Undirritad fyrir og fyrir hond
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